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CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh gii/To:
— Uy ban Chirng Kho#n Nha Nudée
State Securities Commission of Vietnam
—  S& Giao dich Chiing khosn thanh phé H5 Chi Minh
Ho Chi Minh Stock Exchange
—  S& Giao dich Chirng khodn Ha N§i
Ha Noi Stock Exchange

1. Téntd chire: CONG TY CO PHAN NONG NGHIEP BAF VIET NAM

Name of organization: BAF VIETNAM AGRICULTURE JOINT STOCK COMPANY

—  Ma ching khoan: BAF
Ticker symbol: BAF

—  Diachi: Tang 9, toa nha Vista Tower, 628C dudng V5 Nguyén Gidp, Phuomg An Phy
Thanh phé Thia D, Thanh phd H6 Chi Minh.
Address: 9" Floor, Vista Tower, 628C Vo Nguyen Giap St., An Phu Ward, Thu
City, HCMC

—  Dién thoai lién hé&: 0766 074 787
Tel.: 0766 074 787

—  E-mail: Congbothongtin@baf.vn

2. Nai dung cong bd:
Contents of disclosure
Nghi quyét s 10/NQ-HPQT ngay 4 thing 4 nim 2025 ctia Hoi ddng quan tri v& viéc nhin
chuyén nhuong 99,98% cb phﬁn tai Cong ty c¢6 phan Chan nudi TMC (Chi tiét xem trong file
glri kém).
Resolution 10/NQ-HPQT dated April 4", 2025 of the Board of Directors regarding the
acquisition of a 99.98% equity stake in TMC Livestock Joint Stock Company (for more details,
refer to the attachment).

3. Thong tin nay dugc cong bd trén trang thong tin di€n tr cuia cdng ty vao ngay . (H /04/2025
tai duomg dén: http://baf.vn.
This information was published on the company’s website on April . Lf 2025 at http.://bafvn



Chung t8i xin cam két cdc thong tin cdng bd trén day 1a diing su that va hoan toan chiu trdch nhi¢m
trude phap luat vé ndi dung céc thong tin da cong bé./

We certify that the information presented is true and correct, and we accept full legal responsibility
for its validity./.

Tai liéu dinh kém/Attachment: NGUOI PAI DIEN THEO PHAP LUAT
Nghi quyét s6 10/NQ-HPQOT ngay LEGAL REPRESENTATIVE
4/4/2025. (Ky, ghi ¥d ho tén, chitc vy, dong ddu)
Resolution No. 10/NQ-HDQT dated (Sign, write full name & title, and stamp)
April 4", 2025.

TONG GIAM
Poid Mo tting
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So/Ref.: 10/NQ-HPQT TP. Ho Chi Minh, ngay 4 thdng 4 ndm 2025
HCMC, the 4" day of April, 2025
NGHI QUYET
RESOLUTION

Vé viéc nhdn chuyén nhicong 99.98% c6 phan tai Cong ty Cé phdn chin nuéi TMC
on the acquisition of 99.98% Equity Stake in TMC Livestock Joint Stock Company
HQI PONG QUAN TRI
BOARD OF DIRECTORS
CONG TY CO PHAN NONG NGHIEP BAF VIET NAM
BAF VIETNAM AGRICULTURE JOINT STOCK COMPANY
—  Cdn cik Ludt Doanh nghiép 2020 va cdc vin ban hwdng dan thi hanh;
Pursuant to the Law on Enterprises (2020) and documents guiding its implementation;
—  Cdn cit Ludt Chitng khodn 2019 va céc vin ban huéng dén thi hanh;
Pursuant to the Law on Securities (2019) and documents guiding its implementation
—  Can ctk Diéu 1¢ t6 chirc va hoat dong cua Cong ty Cé phc‘fn Noéng nghiép BAF Viét Nam;
Pursuant to the Charter of BAF Vietnam Agriculture JSC;
—  Cdn cit Bién ban hop Hoi déng quan tri sé 10/BBH-HPQT ngay 04/04/2025
Based on the Minutes of the Board of Directors Meeting No. 10/BBH-HPQT dated
04/04/2025.

QUYET NGHI

CONG T
RESOLVES

cO PHAI
NONG NGF

chuyén nhuong 99.98% cb phéan tai Cong ty c6 thong tin sau ddy:

Approval of BAF Vietnam Agriculture Joint Stock Company (the “Company”)

acquiring 99.98% equity stake in:

- Cbdng ty Cb phin Chan nudi TMC
TMC Livestock Joint Stock Company

- M4 sb doanh nghiép s6 5901174628, do Phong doanh nghiép va kinh té tap thé
S& Tai chinh tinh Gia Lai cp 14n d4u ngay 28/07/2021;
Enterprise Code No. 5901174628, initially issued by the Department of
Enterprises and Collective Economy under the Gia Lai Department of Finance
onJuly 28, 2021;

- Vén didu 1&: 45.119.000.000 df‘)ng (Bén muoi lam ti mét tram mudi chin triéu
ddng);
Charter capital: VND 45.119.000.000 (Forty-five billion one hundred nineteen
million dongs);

- Loai hinh phap ly: Cong ty ¢b phén;
Business structure: Joint Stock Company,

- Tru s chinh tai: Lang Von, x3 Yang Nam, huyén Koéng Chro, tinh Gia Lai;



Headguarters: Von Village, Yang Nam Commune, Kong Chro District, Gia Lai
Province;

Pitu 2. Giao cho Ba Bui Huong Giang - chiic vu Toéng Giam dbc Cong Ty thuc hién cac
cong viéc sau:
Delegation to Ms. Bui Huong Giang — Chief Executive Officer of the Company, the
authority to:

a. Quyet dinh toan bd van dé va chi dong thuc hién cac cong viée cin thiét bao

gom nhung khong giéi han: thuong thao, quyét dinh noi dung Hop ddng
chuyén nhugng/nhén chuyen nhugng va cdc phu luc (neu cO) 1 dé Cong Ty hoan
thanh giao dich nhan chuyén nhuong toan bd 99.98% cb phin tai Cong ty Co
phén chin nudi TMC;
Decide on all matters and executing essential tasks, including negotiating,
discussing, and determining the details of the transfer/acquisition contract and
any appendices, enabling the Company’s acquisition of 99.98% equity stake
in TMC Livestock Joint Stock Company;

b.  La nguoi dai dién theo uy quyén quan 1y toan by 99.98% cb phan cia Cong
Ty tai Cong ty C6 phan chin nudi TMC; va
Act as the authorized representative of the Company to manage the entire
99.98% equity stake of the Company in TMC Livestock Joint Stock Company;
and

c.  Trong qua trinh thyc hién cong viéc, ba Bui Huong Giang dugc truc tiép thuc
hién cong viée hodc/va iy quyén cho cic ca nhan/td chirc thuc hién cong viée
trong quyén han.

In the execution of her duties, Ms. Bui Huong Giang may perform her
delegated works and/or delegate authority to other individuals or N
organizations to carry out the works within her scope of responsibilities.

Picu 3. Nghi quyet ¢6 hiéu lyuc ké tir ngay ky. Cac thanh vién Hoi ddng quan tri, Tong Giam 'n

ddc va cac phong ban, ¢4 nhan c6 lién quan c6 trach nhiém thyc hién Nghi quyét ‘N;
nay./.

The resolution takes effect from the date of s;gmng The members of the Board of 7
Directors, Executive Board, and relevant functional artments and staff members

are responsible for implementing this Resolution./, ff; =2

Noi nhin: TM. HQI PONG QUAN TRI
Recipients ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

Nhu Diéu 3; CHU TICH
As in Article 3;

CBIT:
Information disclosure
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